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Příloha č.3 „ Licenční ujednání“. 

 

Tato licenční ujednání s koncovým uživatelem (End User License Agreement 

neboli EULA, dále jen „ujednání“) jsou právně závaznou dohodou mezi vámi 

a společností WALLIX, která upravuje používání softwaru WALLIX 

a souvisejících uživatelských příruček, jež jsme dodali, poskytli 

elektronickými prostředky (dále jen „dokumentace“) nebo publikovali 

(souhrnně označovaných jako „software“). Výrazy „WALLIX“, „my“, „nás“ 

nebo „naše“ (a další tvary z nich odvozené) se vztahují na poskytovatele 

licence, společnost WALLIX. Výrazy „vy“, „vás“ nebo „váš“ (a další tvary 

z nich odvozené) se vztahují na vás jako koncového uživatele a držitele licence 

na náš software dle těchto ujednání. 

SPOLEČNOST WALLIX JE PŘIPRAVENA VÁM POSKYTNOUT 

LICENCI NA SOFTWARE POUZE ZA PŘEDPOKLADU, ŽE PŘIJMETE 

VŠECHNY PODMÍNKY UVEDENÉ V TĚCHTO UJEDNÁNÍCH. 

VÝBĚREM MOŽNOSTI „PŘIJMOUT LICENČNÍ UJEDNÁNÍ“ (NEBO 

JEJICH EKVIVALENTU) A/NEBO INSTALACÍ, SPUŠTĚNÍM ČI 

POUŽÍVÁNÍM SOFTWARU POTVRZUJETE, ŽE JSTE SI TYTO 

PODMÍNKY PŘEČETLI A SOUHLASÍTE S TÍM, SE TĚMITO 

UJEDNÁNÍMI BUDETE ŘÍDIT A DODRŽOVAT JEJICH PODMÍNKY. 

POKUD DÁVÁTE SOUHLAS S TĚMITO PODMÍNKAMI JMÉNEM 

SPOLEČNOSTI NEBO JINÉ PRÁVNICKÉ OSOBY, PROHLAŠUJETE 

A ZARUČUJETE SE, ŽE JSTE OPRÁVNĚNI TAKOVOU PRÁVNICKOU 

OSOBU K TĚMTO PODMÍNKÁM ZAVÁZAT. POKUD TAKOVÉ 

OPRÁVNĚNÍ NEMÁTE NEBO POKUD SE NECHCETE TĚMITO 

PODMÍNKAMI ŘÍDIT, NESMÍTE SOFTWARE ANI JEHO ČÁST 

INSTALOVAT, SPOUSTIT ANI JINAK POUŽÍT. 

1. PŘEDMĚT 

1.1. Tato ujednání se vztahují na jakýkoli software publikovaný společností 

WALLIX, který se vyskytne v jakémkoli dokumentu souvisejícím 

s objednávkou softwaru (cenové nabídce, objednávce, faktuře atd., 

souhrnně označovaných jako „dokument“), který je vázán na fyzickou 

osobu nebo právnickou osobu ze soukromého/veřejného sektoru, jež 

využívá oprávnění udělená těmito ujednáními a zaplatí příslušné 

licenční poplatky. 

1.2. Tato ujednání upravují používání softwaru z vaší strany a má se za to, 

že instalací/používáním/spouštěním softwaru tyto podmínky v plném 

rozsahu přijímáte. Tato ujednání mají přednost před jakýmikoli jinými 

všeobecnými obchodními podmínkami. 

2. DATUM ÚČINNOSTI – DOBA PLATNOSTI 

Tato ujednání vstupují v platnost dnem první instalace/použití/spuštění 

softwaru vámi nebo vaším jménem (dále jen „datum účinnosti“). Za 

předpokladu, že došlo k uhrazení příslušných poplatků a jsou dodrženy 

podmínky těchto ujednání, zůstává tato v platnosti po dobu trvání předplatného 

stanovenou v příslušných dokumentech nebo po dobu ochrany softwaru podle 

platných právních předpisů. 

3. VLASTNICTVÍ – ROZSAH LICENCE 

3.1. Vlastnictví. Tímto berete na vědomí a souhlasíte s tím, že společnost 

WALLIX je vlastníkem veškerých práv duševního vlastnictví 

k softwaru, s výjimkou modulů softwaru s otevřeným zdrojovým 

kódem, na které se vztahují jejich vlastní licenční podmínky. Tyto 

licenční podmínky jsou uvedeny v dokumentaci „komponenty třetích 

stran“ a tento dokument je do nich vložen ve formě odkazu. Veškerá 

práva, která nejsou v tomto dokumentu ve vztahu k softwaru výslovně 

uvedena, jsou vyhrazena společnosti WALLIX. 

Tato ujednání zejména nepřiznávají žádné právo, nárok nebo podíl na 

jakémkoli právu duševního vlastnictví, patentu, know-how, obchodním 

tajemství, ochranné známce pro výrobky a služby, logu nebo obchodním názvu 

společnosti WALLIX. Na software nemáte ani nenabýváte žádný nárok nebo 

vlastnické právo. 

3.2. Udělení licence. Za předpokladu, že plně uhradíte všechny příslušné 

poplatky podle příslušných dokumentů a dodržíte podmínky těchto 

ujednání, vám společnost WALLIX uděluje celosvětovou (s výjimkou 

případů uvedených v článku 6 bod i), nevýhradní, nepřenosnou, 

omezenou licenci na používání softwaru výhradně pro vaše vlastní 

interní účely v souladu s dokumentací a jeho zamýšleným účelem. 

Společnost WALLIX vám uděluje licenci pouze na používání softwaru, 

který jste získali od společnosti WALLIX nebo od autorizovaného 

prodejce, distributora nebo systémového integrátora společnosti 

WALLIX (dále jen „autorizovaného partnera“). 

Pokud jste software získali od některého z našich autorizovaných partnerů, tato 

ujednání nevylučují žádnou jinou licenci, která vám mohla být poskytnuta, ale 

podmínky těchto ujednání budou platit a budou mít přednost před jakoukoli 

jinou licencí, smlouvou nebo dohodou, kterou jste mohli uzavřít, a to v případě 

jakéhokoli rozporu v podmínkách či právech. 

3.3. Záložní kopie. Jste oprávněni vytvořit jednu (1) kopii softwaru, která 

může být nutná pro účely zálohování a archivace, a pouze pro tyto účely. 

3.4. Omezení. S výjimkou případů výslovně přípustných dle v těchto 

ujednání smíte software používat pouze pro potřeby svých vlastních 

interních činností a nesmíte umožnit žádné třetí straně používat software 

nebo mu k němu poskytnout přístup bez našeho předchozího písemného 

souhlasu. 

Dále nesmíte dovolit a nedovolíte žádnému ze svých zaměstnanců nebo 

oprávněných zástupců ani žádné jiné straně: 

(i) šířit, dále šířit, poskytovat sublicence, převádět, postupovat, sdílet, 

prodávat, pronajímat, půjčovat nebo poskytovat zástavní právo 

k softwaru; 

(ii) zpětně sestavovat, zpětně analyzovat, dekompilovat nebo se jinak 

pokoušet odvodit zdrojový kód softwaru nebo jakékoli jeho součásti, 

s výjimkou případů výslovně uvedených v článku L.1226 III. a IV. 

francouzského zákona o duševním vlastnictví; 

(iii) odstraňovat, měnit nebo skrývat jakoukoli identifikaci produktu, 

autorská práva, vlastnická práva, upozornění týkajících se duševního 

vlastnictví nebo jiné značky na softwaru nebo v rámci softwaru a dále 

patenty, obchodní tajemství a/nebo právní upozornění; 

(iv) upravovat nebo vytvářet díla odvozená z jakékoli části softwaru; 

(v) kopírovat nebo reprodukovat software nebo jeho součásti jinak, než je 

výslovně uvedeno v článku 3.3 těchto ujednání; 

(vi) používat software způsobem, který porušuje práva duševního vlastnictví 

nebo jiná práva společnosti WALLIX či jiné strany; a 

(vii) otevírat/využívat software za účelem vytvoření konkurenčního 

produktu nebo služby nebo kopírovat jakékoli vlastnosti, funkce nebo 

grafiku softwaru. 

4. ÚPRAVY – ÚDRŽBA 

Společnost WALLIX si vyhrazuje právo na opravu chyb v softwaru a na 

softwaru, jak je výslovně uvedeno v článku L.122-6-1 I. francouzského zákona 

o duševním vlastnictví. Pouze společnost WALLIX je tedy oprávněna 

provádět úpravy nebo údržbu softwaru, a to na základě podmínek samostatné 

smlouvy o údržbě. 

5. AUDIT 

5.1. Jednou ročně a dva (2) roky po vypršení platnosti nebo ukončení těchto 

ujednání, bez ohledu na důvod jejího ukončení, souhlasíte s tím, že 

můžeme na naše náklady provést audit, abychom ověřili, zda dodržujete 

tato ujednání a podmínky používání uvedené v příslušných 

dokumentech, a to na základě písemného oznámení zaslaného patnáct 

(15) dní předem. Audit provede ve vaší běžné pracovní době nezávislý 

odborník, který je vázán dohodou o mlčenlivosti a není vaším 

konkurentem. Zavazujete se, že během takového auditu poskytnete 

přiměřenou pomoc, spolupráci a přístup k (i) veškerým informacím, dle 

nichž lze vyhodnotit používání softwaru z vaší strany, a dále (ii) 

zařízením a počítačovým systémům. 

5.2. V případě, že audit odhalí jakékoli použití softwaru z vaší strany nad 

rámec vašich práv, můžeme vám okamžitě vyúčtovat dodatečné 

poplatky odpovídající takovému používání softwaru nad rámec vašich 

licenčních práv a přiměřené náklady na audit podle našich platných 

sazeb. 

6. DODRŽOVÁNÍ PLATNÝCH ZÁKONŮ 

Za dodržování platných předpisů v zemi, ve které je software používán, jste 

odpovědní výhradně vy sami. Za tímto účelem a bez omezení: 
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(i) Berete na vědomí a potvrzujete, že součástí našich produktů a služeb 

jsou technologie dvojího užití ve smyslu platných francouzských 

a evropských předpisů, neboť mají civilní i vojenské využití. Tyto statky 

dvojího užití podléhají kontrole vývozu a na jejich přesun mimo 

Evropskou unii se vztahují zvláštní požadavky. Zavazujete se, že bez 

našeho výslovného předchozího souhlasu a žádným způsobem ani 

žádnými prostředky nebudete přesouvat, odesílat, vyvážet ani 

reexportovat náš hardware a/nebo softwarové řešení mimo země, které 

jsme si mezi sebou původně smluvně sjednali. Dále se zavazujete, že 

nebudete používat software způsobem, který zakazují jakékoli vývozní 

předpisy platné v jurisdikci nebo zemi, ve které jste si software 

zakoupili. Tento závazek je zásadní podmínkou, bez níž bychom tato 

ujednání vůbec neuzavřeli, a vy se zavazujete, že nás plně ochráníte před 

jakýmikoliv následky, které mohou vzniknout v důsledku jeho porušení; 

a 

(ii) Jako správce osobních údajů nesete výhradní odpovědnost za získání 

všech oprávnění nebo provedení všech oznámení požadovaných 

platnými právními předpisy o ochraně osobních údajů. 

7. FINANČNÍ PODMÍNKY 

Cena a rozpis fakturace za software jsou uvedeny v příslušných dokumentech. 

8. SOULAD 

8.1. Garantujeme, že software odpovídá specifikacím uvedeným 

v dokumentaci k datu účinnosti. Po dobu jednoho (1) měsíce od data 

účinnosti odstraníme na naše náklady jakýkoli nesoulad za předpokladu, 

že nás na to neprodleně písemně upozorníte. Po uplynutí této doby lze 

údržbu softwaru zajistit na základě samostatné smlouvy o údržbě. 

8.2. NAŠE ZÁRUKA JE VÝSLOVNĚ OMEZENA NA USTANOVENÍ 

TOHOTO ODDÍLU A ČLÁNKU 9, PŘIČEMŽ JAKÁKOLI 

IMPLICITNÍ ZÁRUKA ZA ZPŮSOBILOST PRO VAŠE POUŽITÍ JE 

TÍMTO VYLOUČENA. 

9. ZÁRUKA A ODŠKODNĚNÍ 

9.1. Garantujeme, že software neporušuje práva duševního vlastnictví třetích 

stran, a odškodníme vás za jakékoli nároky v tomto ohledu uplatněné, 

splníte-li následující: 

(i) Neprodleně nás písemně informujete o jakémkoli takovém 

hrozícím nároku nebo žalobě; 

(ii) Umožníte nám převzít výhradní kontrolu nad obhajobou, 

vyjednáváním a/nebo vypořádáním v souvislosti takovým 

nárokem třetí strany na náhradu škody; a 

(iii) Poskytnete nám řádné a úplné informace k vypořádání a/nebo 

obhajobě v souvislosti takovým nárokem nebo žalobou. 

9.2. V případě, že vás příslušný soud v jakémkoli směru zbaví práva 

používat software, můžeme podle vašeho uvážení:  

(i) dosáhnout toho, abyste měli právo software nadále používat; 

(ii) upravit software tak, aby již žádná práva neporušoval; nebo 

(iii) nahradit software jiným, který má rovnocenné funkce 

a vlastnosti. 

9.3. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení společnost WALLIX nenese 

žádnou odpovědnost za nároky z porušení práv vyplývající z/ze: 

(i) sloučení softwaru s jinými produkty, které se v dokumentaci 

neuvádějí; 

(ii) jakýchkoli úprav softwaru, pokud jsme je neprovedli my sami; 

nebo 

(iii) používání softwaru jiným způsobem než tím, který je v souladu s 

těmito ujednáními a/nebo dokumentací k nim. 

9.4. Výše uvedené vymezuje veškerou naši odpovědnost a povinnosti a váš 

jediný způsob ochrany v případě uplatnění jakéhokoli nároku na 

porušení práva duševního vlastnictví. 

10. UKONČENÍ UJEDNÁNÍ – PORUŠENÍ UŽÍVACÍCH 

PRÁV 

10.1. Nedodržíte-li kterékoli ustanovení těchto ujednání, má společnost 

WALLIX právo tato ujednání ukončit bez předchozího upozornění, 

právních formalit nebo upozornění na neplnění povinností, aniž by to 

mělo jakýkoli vliv na nároky na náhradu škody. 

10.2. Po ukončení vašeho práva používat software, bez ohledu na důvod, 

souhlasíte a zaručujete se, že ukončíte veškeré používání a zničíte nebo 

nám vrátíte veškerý software včetně všech doprovodných materiálů. 

Pokud byly vytvořeny záložní kopie, musí být tyto kopie zničeny 

a software nainstalovaný na daném hardwaru musí být odstraněn. Na 

první žádost musíte společnosti WALLIX poskytnout písemný důkaz 

o takovém vymazání a zničení. 

10.3. Bez ohledu na výše uvedené platí, že články 5, 6, 11, 12 a 13 zůstávají 

v platnosti i po vypršení nebo ukončení těchto ujednání. 

11. ZODPOVĚDNOST 

11.1. Používání softwaru vás nezbavuje povinnosti organizovat a spravovat 

informační systém ve vaší společnosti v souladu s osvědčenými postupy 

a s ohledem na vaše podnikání a rozhodující roli příslušných 

aplikací/informací. Dále vám doporučujeme pravidelně a v přiměřených 

intervalech vytvářet záložní kopie vašich dat uložených v softwaru. 

11.2. Za veškeré škody způsobené třetím stranám, které vzniknou v důsledku 

používání softwaru nebo v souvislosti s ním, odpovídáte výhradně vy. 

Tímto se vzdáváte jakýchkoli nároků nebo žalob vůči nám a našim 

pojišťovnám v souvislosti s uvedenými škodami. Zavazujete se, že nás 

odškodníte a ochráníte před jakýmkoli nárokem nebo žalobou, kterou 

proti nám vznese třetí strana na základě používání softwaru z vaší 

strany. 

11.3. Společnost WALLIX v žádném případě neodpovídá za nepřímé škody, 

například ztrátu dat nebo ušlý zisk, které vznikly v důsledku používání 

nebo fungování softwaru nebo v souvislosti s ním. 

11.4. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NAŠE CELKOVÁ ODPOVĚDNOST (BEZ 

OHLEDU NA PRÁVNÍ TEORII NEBO FORMU ŽALOBY) ZA 

VEŠKERÉ NÁROKY VYPLÝVAJÍCÍ Z VYTVOŘENÍ, LICENCE, 

FUNGOVÁNÍ, POUŽÍVÁNÍ NEBO DODÁNÍ SOFTWARU NEBO 

NÁROKY S TÍM SOUVISEJÍCÍ NEPŘESÁHNE CELKOVOU 

MAXIMÁLNÍ VÝŠI POPLATKŮ, KTERÉ JSTE SKUTEČNĚ 

ZAPLATILI DLE TĚCHTO UJEDNÁNÍ ZA OBDOBÍ DVANÁCTI 

MĚSÍCŮ BEZPROSTŘEDNĚ PŘEDCHÁZEJÍCÍ UDÁLOSTI, 

KTERÁ VEDLA KE VZNIKU TAKOVÉHO NÁROKU. 

11.5. Výše uvedené výjimky a omezení odpovědnosti se nevztahují na 

případy hrubého pochybení nebo úmyslného jednání a zranění osob. 

12. MLČENLIVOST 

12.1. Každá ze strana bere na vědomí, že v rámci plnění těchto ujednání může dojít 

k předání důvěrných informací, mimo jiné softwaru, dokumentace, patentů, 

obchodních tajemství, know-how, technických, finančních a obchodních 

informací a informací takto označených (souhrnně označovaných jako 

„důvěrné informace“). 

12.2. Důvěrné informace nezahrnují informace, které: 

(i) přijímající strana již zná a není ve vtahu k nim vázána povinností 

zachovávat mlčenlivost; 

(ii) jsou veřejně známé nebo se stanou veřejně známými, aniž by se 

přijímající strana dopustila neoprávněného jednání; 

(iii) byly oprávněně získány od třetí strany, aniž by existovala 

povinnost zachovat mlčenlivost vůči sdělující straně; nebo 

(iv) musí být poskytnuty na základě soudní obsílky, soudního příkazu 

nebo požadavku státního orgánu nebo podobného požadavku, 

pokud přijímající strana před jejich poskytnutím informuje 

sdělující stranu a podnikne veškeré přiměřené kroky k zachování 

důvěrnosti těchto informací. 

12.3. K zamezení vyzrazení a ochraně důvěrnosti důvěrných informací druhé 

strany použije každá ze stran minimálně stejné prostředky, jaké používá 

k ochraně svých obdobných důvěrných informací, a v každém případě 

a přinejmenším přiměřené prostředky. Každá ze stran se zavazuje, že 

nebude poskytovat ani používat důvěrné informace druhé strany, 

s výjimkou účelů stanovených těmito ujednání a v souladu 

s oprávněním uvedeným v těchto ujednáních. Každá ze stran zajistí, aby 

její zaměstnanci tuto povinnost dodržovali po dobu platnosti těchto 

ujednání a dva (2) roky po jejich skončení. 
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13. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

13.1. Tato ujednání jsou sepsána v několika jazycích a ostatní jazykové verze mají 

pouze informativní charakter. Francouzská verze má v případě rozporů nebo 

nesrovnalostí přednost před ostatními verzemi.  

13.2. Nadpisy ustanovení těchto ujednání slouží pouze pro usnadnění. Při výkladu 

ustanovení se k nadpisům nepřihlíží a tyto podmínky se nijak nemění ani 

neupravují. 

13.3. Pokud společnost WALLIX neuplatní žádné právo nebo ustanovení těchto 

ujednání, neznamená to, že se takového práva nebo ustanovení vzdala. Žádné 

vzdání se práva, souhlas, úprava, doplnění nebo změna podmínek těchto 

ujednání nejsou závazné, pokud nejsou písemné a podepsané společností 

WALLIX a vámi. 

13.4. Bez našeho předchozího písemného souhlasu nesmíte postoupit, převést, 

přenést nebo sublicencovat žádná svá práva nebo povinnosti vyplývající 

z těchto ujednání (mimo jiné ze zákona nebo prodejem svého majetku, ať už 

přímo nebo fúzí, přičemž změna kontroly nad vaší společností se pro účely 

výše uvedeného považuje za „postoupení“) a jakýkoli takový pokus o přenos, 

postoupení, převod nebo poskytnutí sublicence bude neplatný a bude v rozporu 

s těmito ujednáními. 

13.5. Nevymahatelnost nebo neplatnost jakéhokoli ustanovení nemá vliv na platnost 

ostatních ustanovení a má se za to, že taková ustanovení, která jsou považována 

za neplatná, jsou z těchto ujednání vyňata, a tato budou nahrazena 

ustanoveními, která se co nejvíce blíží smyslu těchto neplatných ustanovení. 

13.6. TATO UJEDNÁNÍ SE ŘÍDÍ VÝHRADNĚ HMOTNÝM A PROCESNÍM 

PRÁVEM FRANCIE. 

13.7. V PŘÍPADĚ JAKÝCHKOLI SPORŮ VYPLÝVAJÍCÍCH Z PLATNOSTI, 

VÝKLADU NEBO PLNĚNÍ TĚCHTO UJEDNÁNÍ SE STRANY 

VYNASNAŽÍ VYŘEŠIT ZÁLEŽITOST MIMOSOUDNÍ CESTOU DŘÍVE, 

NEŽ DOJDE K SOUDNÍMU ŘÍZENÍ. 

13.8. JAKÝKOLI SPOR TÝKAJÍCÍ SE PLATNOSTI, VÝKLADU NEBO 

PLNĚNÍ TĚCHTO UJEDNÁNÍ, KTERÝ NEBYL STRANAMI VYŘEŠEN 

SMÍRNĚ, PODLÉHÁ VÝLUČNÉ PRAVOMOCI SOUDŮ V PAŘÍŽI, A TO 

BEZ OHLEDU NA POČET ŽALOVANÝCH NEBO ÚČASTNÍKŮ ŘÍZENÍ, 

A TO I V PŘÍPADĚ ZRYCHLENÉHO MIMOŘÁDNÉHO ŘÍZENÍ NEBO 

ZKRÁCENÉHO ŘÍZENÍ VĚ VĚCI PRÁVNÍ OCHRANY NEBO PODÁNÍ.
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